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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ৫৮১

১৭. যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৯. বািণিজক সেদর যাকাত

باب زَكاة الْعروضِ

আরবী

رصازِ موج َلع قيانَ زُركانَ ويح نب قيزُر نيدٍ ععس نب يحي نك عالم نع دَّثَنح

هلَيا تَبزِيزِ كدِ الْعبع نب رمنَّ عا رزِيزِ فَذَكدِ الْعبع نب رمعانَ وملَيسيدِ ولانِ الْوزَم ف

نونَ مدِيرا يمم هِمالوما نم را ظَهمفَخُذْ م ينملسالْم نبِكَ م رم نم نْ انْظُرا

شْرِينلُغَ عبي َّتكَ حابِ ذَلسفَبِح ا نَقَصا فَما دِينَاردِينَار ينعبرا لك ناتِ مارجّالت

ةالذِّم لها نبِكَ م رم نما وىا شَينْهخُذْ متَا ا وهدِينَارٍ فَدَع ثُلُث تنْ نَقَصا فَادِينَار

فَخُذْ مما يدِيرونَ من التّجاراتِ من كل عشْرِين دِينَارا دِينَارا فَما نَقَص فَبِحسابِ ذَلكَ

ملَه تُباكا وىا شَينْهخُذْ متَا ا وهدِينَارٍ فَدَع ثُلُث تنْ نَقَصفَا يرنَانةَ دشَرلُغَ عبي َّتح

بِما تَاخُذُ منْهم كتَابا الَ مثْله من الْحولِ

ثُم الَهم دَّقذَا صا لجنَّ الراتِ اارجّلتوضِ لرالْع نم دَارا ييمنْدَنَا فع رمك االم قَال

 نَّهفَا لوالْح هلَيع ولحنْ يا لقَب هاعب كَ ثُمذَل هشْبا ام ويقًا اقر وا ازا بضرع ى بِهاشْتَر

يودِي من ذَلكَ الْمالِ زَكاةً حتَّ يحول علَيه الْحول من يوم صدَّقَه وانَّه انْ لَم يبِع ذَلكَ

هاعذَا بفَا انُهزَم نْ طَالااةٌ وضِ زَكركَ الْعذَل نم ءَش ف هلَيع جِبي لَم يننس ضرالْع

فَلَيس فيه ا زَكاةٌ واحدَةٌ قَال مالك امر عنْدَنَا ف الرجل يشْتَرِي بِالذَّهبِ او الْورِقِ

حنْطَةً او تَمرا او غَيرهما للتّجارة ثُم يمسها حتَّ يحول علَيها الْحول ثُم يبِيعها انَّ

علَيه فيها الزكاةَ حين يبِيعها اذَا بلَغَ ثَمنُها ما تَجِب فيه الزكاةُ ولَيس ذَلكَ مثْل الْحصادِ

هدِيري لجنْدَ رالٍ عم نانَ ما كمك والم الْجِدَادِ قَال ثْلم و هضرا نم لجالر دُهصحي

نا مرشَه لَه لعجي نَّهاةُ فَاكالز يهف هلَيع تَجِب ءَش نْهم بِهاحصل ضني و ةارجّلتل

ونَقْدٍ ا نم نْدَهانَ عا كم يهف صحيو ةارجّلتضٍ لرع نم نْدَهانَ عا كم يهف ِمقَوي نَةالس
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نم رتَج نمك والم قَالو يهكزي نَّهاةُ فَاكالز يهف ا تَجِبم لُّهكَ كلَغَ ذَلذَا بفَا نيع

وا يهوا فرتَج امع لك دَةٌ فاحدَقَةٌ وص ا هِملَيع سلَي اءوس رتْجي لَم نمو ينملسالْم

لَم يتْجروا

বাংলা

রওয়ায়ত ২০. যুরায়ক ইবন হাইয়ান (রহঃ) বণনা কেরন - যুরায়ক িছেলন িমসেরর পেথ গমনকারী যাীেদর

িনকট হইেত কর আদায়কারী কমচারী। উমর ইবন আবদুল আযীয (রহঃ) তাঁহােক িলিখয়ািছেলন, তামার এই

এলাকা িদয়া কান মুসিলম ববসায়ী পথ অিতম কিরেল, তাহার বািণিজক সদ হইেত িত চিশ দীনাের

এক দীনার আদায় কিরয়া িনও। চিশ দীনার হইেত কম হইেল সই অনুপােত িবশ দীনার পয হইেত আদায়

কিরেব। িবশ দীনার হইেত এক-তৃতীয়াংশ দীনারও যিদ কম হয় তেব তাহা ছািড়য়া িদও। আর কান িযী

বািসা ঐ পথ অিতম কিরেল তাহার বািণিজক সদ হইেত িত িবশ দীনাের এক দীনার উসুল কিরেব।

িবেশর কম দশ দীনার পয হইেত সই অনুপােত উসুল করেব। দশ দীনার হইেত এক-তৃতীয়াংশ দীনারও কম

হইেল উহা ছািড়য়া িদেব। সূণ বৎসেরর জন উসুলকৃত পিরমােণর একটা রিসদ করদাতােক িলিখয়া িদেব

যাহােত এই কর এক বৎসেরর মেধ তাহােক পুনরায় িদেত না হয়।

মািলক (রহঃ) বেলন, আমােদর িনকট কুম হইল, কান ববসায়ী একবার যাকাত দান করার পর ইহা ারা

বািণেজর উেেশ কান ব অথবা গালাম অথবা তপ িকছু খিরদ কিরয়া যাকাত দান করার তািরখ হইেত

পূণ এক বৎসর অিতা হওয়ার পূেব উহা িবয় কিরয়া িদেল, পূণ বৎসর অিতা না হওয়া পয ইহােত

যাকাত ওয়ািজব হইেব না। কেয়ক বৎসর পয যিদ এই মাল িবয় না কিরয়া রািখয়া দয় তেব যখন িবয়

কিরেব তখন ধু ইহােত এক বৎসেররই যাকাত িদেত হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আমােদর িনকট মাসআলা এই- কহ যিদ ববসােয়র উেেশ ণ বা রৗপ মুার িবিনমেয়

গম বা খজুর খিরদ কিরয়া রািখয়া দয় এবং ইহােত এক বৎসর অিতা হইয়া যায়, তেব যখন মাল িবয়

হইেব তখন িনসাব পিরমাণ হইেল ইহােত যাকাত ওয়ািজব হইেব। ফল বা ফসেলর মত ইহার কুম হইেব

না।[1]মািলক (রহঃ) বেলনঃ কান ববসায়ীর কােছ বািণিজক মাল আেছ বেট িক নগদ এত পিরমাণ টাকা

তাহার হয় না যাহােত যাকাত ধায হইেত পাের, বািণিজক মােলর মূল ও নগদ অথ িমলাইয়া িনসাব পিরমাণ

হইেল ইহােত যাকাত ধায হইেব নতুবা ধায হইেব না। মািলক (রহঃ) বেলনঃ ববসােয় খাটান হউক বা না হউক

সেদ বৎসের একবারই যাকাত ধায হইয়া থােক।

English

Yahya related to me from Malik from Yahya ibn Said that Zurayq ibn Hayyan,
who was in charge of Egypt in the time of al-Walid, Sulayman, and Umar ibn
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Abd al-'Aziz, mentioned that Umar ibn Abd al- Aziz had written to him saying,
"Assess the muslims that you come across and take from what is apparent
of their wealth and whatever merchandise is in their charge, one dinar for
every forty dinars, and the same proportion from what is less than that down
to twenty dinars, and if the amount falls short of that by one third of a dinar
then leave it and do not take anything from it. As for the people of the Book
that you come across, take from the merchandise in their charge one dinar
for every twenty dinars, and the same proportion from what is less than that
down to ten dinars, and if the amount falls short by one third of a dinar leave
it and do not take anything from it. Give them a receipt for what you have
taken f rom them until the same time next year."

Malik said, "The position among us (in Madina) concerning goods which are
being managed for trading purposes is that if a man pays zakat on his
wealth, and then buys goods with it, whether cloth, slaves or something
similar, and then sells them before a year has elapsed over them, he does
not pay zakat on that wealth until a year elapses over it from the day he
paid zakat on it. He does not have to pay zakat on any of the goods if he
does not sell them for some years, and even if he keeps them for a very long
time he still only has to pay zakat on them once when he sells them."

Malik said, "The position among us concerning a man who uses gold or silver
to buy wheat, dates, or whatever, for trading purposes and keeps it until a
year has elapsed over it and then sells it, is that he only has to pay zakat on
it if and when he sells it, if the price reaches a zakatable amount. This is
therefore not the same as the harvest crops that a man reaps from his land,
or the dates that he harvests from his palms."

Malik said, "A man who has wealth which he invests in trade, but which does
not realise a zakatable profit for him, fixes a month in the year when he
takes stock of what goods he has for trading, and counts the gold and silver
that he has in ready money, and if all of it comes to a zakatable amount he
pays zakat on it."

Malik said, "The position is the same for muslims who trade and muslims
who do not. They only have to pay zakat once in any one year, whether they
trade in that year or not."

ফুটেনাট

[1] ফসল হওয়া মাই ইহার এক-দশমাংশ যাকাত িহসােব িদেত হয়। বৎসের য কয়বার ফসল হইেব ততবারই
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তাহা আদায় কিরেত হয়।

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73476

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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